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Herzlichen Glückwunsch!	
Sie haben sich für ein hochwertiges Markenprodukt entschieden. 
Ihr AMG Office Chair ist für den modernen EDV‑/Büroarbeitsplatz 
konzipiert. Er genügt höchsten ergonomischen Ansprüchen und bietet 
sportliche Bequemlichkeit. 
Der AMG Office Chair ist der original AMG Performance Sitz aus 
Mercedes-AMG Fahrzeugen und samt Unterbau Made in Germany.  
Damit Sie lange Freude an Ihrem AMG Office Chair haben, lesen Sie 
bitte diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch vollständig 
durch.
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AMG Office Chair
Beschreibung
•	 Sitzhöhe mit Gasfeder verstellbar; EN 16955
•	 Sitzmechanik verstärkt
•	 Vorspannung der Wippfeder über Drehgriff einstellbar
•	 Sitz und Rückenlehne mit Leder bezogen. 
•	 Sitz mit hoher Seitenwange
•	 Rückenlehne separat neigbar
•	 Funktionsarmlehnen höhen- und breitenverstellbar  

Befestigungsschraube M8
•	 Armlehnenpad in Breite und Tiefe verstellbar und schwenkbar
•	 Fußgestell aus Aluminium.
•	 5 lastabhängig gebremste Lenkdoppelrollen

Da sich die Anforderungen an einen Bürostuhl von denen an einen 
Autositz unterscheiden, haben wir folgende Funktionen des Originalsit‑
zes deaktiviert:

inaktiv ⇨	 Sitzflächen-Neigungseinstellung ➀

inaktiv ⇨	 Höhenverstellung ➁ der Sitzfläche  
		  (Funktion über Stuhlunterbau)

inaktiv ⇨	 Airbag ➂ links

Achtung!	 Den AMG Office Chair nur als Bürostuhl  
		  verwenden, nicht in ein Fahrzeug einbauen.
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	 Sicherheitshinweise:

	 Den AMG Office Chair nur als Bürostuhl nutzen.

	 Den AMG Office Chair nur mit einer Person besetzen!

	 Reparatur und Wartung an der Gasdruckfeder (Säu‑
le) nur durch geschultes Fachpersonal.

	 Nicht auf die Armlehnen setzen. Kippgefahr!

	 Den AMG Office Chair nicht in ein Fahrzeug einbauen!

	 Der AMG Office Chair kann von Kindern ab 8 Jahren und 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauches des Bürostuhles 
unterwiesen wurden und die daraus entstehenden Gefah‑
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem AMG Office 
Chair oder seinen Komponenten spielen. Die Reinigung 
des AMG Office Chair oder seiner Komponenten darf nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	 Hinweis zur Verpackung:
	 Die Netz-Schutzschläuche auf dem Fußkreuz erst bei 

Inbetriebnahme des Stuhles entfernen – nicht mit scharfen 
Gegenständen wie Messer oder Schere aufschneiden, da 
sonst die Gefahr besteht, dass das Fußkreuz verkratzt.

Technische Daten
	 Abmessungen: (H x B x T):	 1500mm x 740mm x 670mm

	 Gewicht		  36,0 kg

	 Sitzhöhe verstellbar	 420 – 549 mm (Verstellbereich 129 mm)

	 Sitztiefe verstellbar	 400 – 545 mm

	 Sitzflächentiefe		  520 mm

	 Sitzbreite		  500 mm

	 Sitzflächenneigung	- 0,7° – -20,4°

	 Höhe Rückenlehnenschild	 895 mm (mit Kopfstütze)

	 Rückenlehnen-Breite	 490 mm

	 Rückenlehnen-Neigung	 37° Verstellbereich

	 Länge der Armauflage	 239 mm

	 Lichte Weite Armauflagen	 448 – 551 mm
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Übersicht aller Bedienelemente

	Sitzhöhenverstellung

	Freischwingaktivierung

	Ausziehbarer Drehgriff Körpergewichtseinstellung

	Armlehnenhöheneinstellung

	3D-Armlehnen

	Ohne Funktion

	Drehgriff Rückenlehnenneigung

	Sitzverlängerung

	Armlehnengrobverstellung



5



6

Bedienungsanleitung | Funktionen

	 Richtig sitzen
Nehmen Sie tief im Sitz Platz und nutzen Sie die volle Sitzfläche bis zur Rückenlehne.  
Bitte bei Inbetriebnahme und bei jedem Benutzerwechsel nach dieser Anleitung vorgehen.

A 	 Sitzhöhe einstellen (rechte Stuhlseite)
Hebel  nach oben ziehen. Die Gasfeder ist entriegelt.  
	 Bei Belastung geht die Sitzfläche nach unten .  
	 Bei Entlastung geht die Sitzfläche nach oben . 

B	 Freischwingen aktivieren (linke Stuhlseite)
Hebel  nach unten  drücken. Die Freischwingtechnik ist aktiviert. Druck mit dem Ober‑
körper an die Rückenlehne löst die Freischwingung aus.

Hebel  nach oben  ziehen. Die Freischwingtechnik arretiert an der aktuellen Position.

C	 Körpergewichtseinstellung für die  
	 Freischwingtechnik (rechte Stuhlseite)

Drehgriff  nach rechts ▶ herausziehen. Durch Drehen den Gegendruck der Rückenlehne 
so einstellen, dass Ihr Oberkörper aufgerichtet, aber nicht nach vorn gedrückt wird.
	 Drehgriff nach vorne (im Uhrzeigersinn ) drehen  
	 erhöht den Gegendruck (schwere Person).

	 Drehgriff nach hinten (gegen Uhrzeigersinn )  
	 drehen verringert den Gegendruck (leichte Person).

D	 Armlehnenbreite einstellen
Die Klemmschraube  unter der Sitzfläche lösen (1 Umdrehung) und die gewünschte Breite 
über das Langloch der Lehnenbügel einstellen. Klemmschraube wieder anziehen. Auf der 
anderen Seite genauso verfahren.
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E	 Armlehnentiefe einstellen (mehrstufig rastend)
Die Armauflage  in Längsrichtung bewegen  und bei optimaler Position  
einrasten lassen. Die Armauflage kann gegen die Rückenlehne drücken, wenn sich diese in 
vorderster Position befindet. Um Abdrücke zu vermeiden, die Rückenlehne nicht über länge‑
re Zeit in der vordersten Position belassen.

F	 Armauflage drehen (rastend, max. 30°) 
Die Armauflage kann gedreht werden. 

G	 Armlehnenhöhe einstellen (mehrstufig rastend)
Drücker  an der Aussenseite der Armauflage eindrücken und gedrückt halten, um die 
Höhenverstellung zu entsperren. Jetzt kann rasterweise verschoben werden. 
Drücker  an der Armauflage lösen, um die Höhenverstellung im nächsten Rastpunkt zu 
sperren.

H	 Sitzflächenverlängerung ausziehen (feinrastend)
Hebel  ziehen und Sitzflächenverlängerung ausziehen oder einschieben.

I	 Rückenlehne verstellen (linke Stuhlseite)
Drehgriff  betätigen 
	 nach vorne (gegen Uhrzeigersinn ) = Rückenlehne steiler 
	 nach hinten (im Uhrzeigersinn ) = Rückenlehne flacher 
Die Rückenlehne kann in vorderster Position gegen die Armauflagen drücken.  
Um Abdrücke zu vermeiden, die Rückenlehne nicht über längere Zeit in der vordersten 
Position belassen.



Hersteller:
cento advanced seating GmbH 
Welserstraße 4
87463 Dietmannsried 
Deutschland

Telefon:	 +49 8374 2329290
Telefax:	 +49 8374 2329291

E-Mail:	 info@cento-as.com
Internet:	 www.cento-as.com

AMG ist eine registrierte Marke der Daimler AG

Änderungen in Technik, Form, Farbe und Design 
behalten wir uns vor. 

Für Druckfehler kann keine Haftung übernommen 
werden.

Bürostuhl entspricht: 
DIN EN 1335-1, 1335-2, 1335-3 
ANSI/BIFMA X5.1: 2017-02

Verpackung ist recyclebar.  
Beachten Sie regionale Vorschriften.

Made in Germany
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Pflege, Wartung und Service
Der AMG Office Chair ist wartungsfrei.

Reinigung (ohne Bild)
Die Sitz- und Rückenfläche aus Microfaser bei Bedarf mit handels
üblichem Polsterreiniger säubern. Die Sitzschale aus Kunststoff und die 
Sitzwangen mit Kunstlederbezug können mit einem leicht mit Seifen‑
wasser befeuchteten Lappen abgewischt werden.

Rollenwechsel (ohne Bild)
Der AMG Office Chair ist ausgestattet mit Rollen für harte Böden, 
erkennbar an der weichen Lauffläche. Für den Einsatz auf textilem 
Bodenbelag sind Rollen mit harter Lauffläche zu verwenden. Zum 
Wechseln der 5 Rollen, die Armlehnen absenken (Drücker ), den Sitz 
über die Vorderkante der Sitzfläche umdrehen, damit das Fußkreuz frei 
dreht. Die Rollen vom Fußkreuz abziehen und neue Rollen aufstecken. 
Stuhl wieder aufrichten.
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Congratulations!	
You have chosen a high-quality brand product. Your AMG Office 
Chair has been designed for today’s computer / office workplace. It 
meets the highest ergonomic standards and offers sporty comfort. 
The AMG Office Chair is the original AMG Performance Seat 
known from Mercedes-AMG sports cars and is Made in Germany 
including its sub-frame.  
To ensure your long-term enjoyment of your AMG Office Chair, please 
read these operating instructions completely before using it for the first 
time.

AMG Office Chair
Description
•	 Seat height adjustable using a gas spring; EN 16955
•	 Seat mechanism reinforced
•	 Rocker spring pre-tension adjustable via knob
•	 Seat and backrest upholstered in leather. 
•	 Seat with high sidewall
•	 Backrest can be inclined separately
•	 Functional armrests are height and width adjustable  

Mounting screw M8
•	 Armrest pad is adjustable in width and depth and it swivels
•	 Aluminium base frame.
•	 5 load-dependently braked swivel double castors

As the specifications of an office chair differ from those of a car seat, 
we have deactivated the following functions of the original seat:

inactive ⇨	 seat incline adjustment ➀

inactive ⇨	 seat ➁ height adjustment  
		  (function via seat sub-frame)

inactive ⇨	 airbag ➂ left

Attention!	 Only use the AMG Office Chair as an office chair  
		  do not install it in a vehicle.
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	 Safety instructions:

	 The AMG Office Chair should only be used as an office chair.

	 The AMG Office Chair can only be occupied by one person!

	 The pneumatic spring (column) should only be re‑
paired and maintained by trained specialists.

	 Do not sit on the armrests. Danger of tipping over!

	 Do not install the AMG Office Chair in a car!

	 The AMG Office Chair can be used by children from the 
age of 8 and by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowl‑
edge if they are supervised or have been given instruction 
concerning the safe use of the office chair and understand 
the hazards involved. Children may not play with the AMG 
Office Chair or its components. Children must not clean the 
AMG Office Chair or its components without supervision.

	 Notes on the packaging:
	 Do not remove the protective sleeve on the base 

until the chair is in use - do not cut them with 
sharp objects such as knives or scissors, other‑
wise there is a risk of scratching the base.

Technical data
	 Dimensions: (H x W x D):	 1500mm x 740mm x 670mm

	 Weight		  36.0 kg

	 Seat height adjustable	 420 – 549 mm  

			   (adjustment range 129 mm)

	 Seat depth adjustable	 400 – 545 mm

	 Seat surface depth	 520 mm

	 Seat width		  500 mm

	 Seat surface inclination	- 0.7° – -20.4°

	 Height of backrest support	895 mm (with headrest)

	 Backrest width		  490 mm

	 Backrest inclination	 37° adjustment range

	 Arm support length	 239 mm

	 Clear arm support width	 448 – 551 mm
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Overview of all operating elements

	Seat height adjustment

	Rocking function activation

	Pull-out knob body weight setting

	Armrest height setting

	3D-armrests

	Without function

	Knob for backrest inclination

	Seat extension

	Rough armrest width adjustment
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Operating instructions | Functions

	 Sitting correctly
Sit low in the seat and make use of the full seat area right up to the backrest.  
Please proceed according to these instructions when putting your chair into use and on any 
change of user.

A 	 Setting seat height (right side of chair)
Pull lever  upwards. The gas spring is unlocked.  
	 When loaded, the seat will drop down .  
	 When unloaded, the seat will rise . 

B	 Activate rocking mode (left side of chair)
Push lever  downwards . The rocking system is activated. Pressing on the backrest with 
your upper body will trigger the rocking function.

Pull lever  upwards . The rocking system will lock in its current position.

C	 Body weight setting for the  
	 rocking system (right side of chair)

Pull out the knob  towards the right ▶. Turn to adjust the backrest counterpressure so 
that your upper body is raised but not pushed forward.
	 Turning the knob forwards (clockwise )  
	 increases the counter-pressure (heavy person).

	 Turning the knob backwards (anti-clockwise )  
	 reduces the counter-pressure (light person).

D	 Setting the armrest width
Release the locking screw  under the seat (1 rotation) and set the desired width using the 
slot on the armrest bracket. Tighten locking screw again. Do the same on the other side.
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E	 Setting the armrest width (locks in several positions)
Move the armrest  lengthwise  and adjust it to the  
optimal position. The armrest may press against the backrest when it is in the position 
where it is furthest forward. To avoid marks, do not leave the backrest in this furthest 
forward position for a long time.

F	 Swivel armrest (locks, max. 30°)
The armrest can be swivelled.

G	 Setting the armrest height (locks in several positions)
Pressing the button  on the outside of the armrest and holding it down unlocks the height 
adjustment. It can now be moved through the locking positions. Releasing the 
button  on the armrest locks the height adjustment at the next position.

H	 Extending the seat (fine-locking)
Pull lever  and pull out or push in the seat extension.

I	 Adjust backrest (left side of the chair)
Turn the knob   
	 forwards (anticlockwise )= backrest at a steeper angle 
	 backwards (clockwise ) = backrest at a more shallow angle 
The backrest can press against the armrests in the position where it is furthest forward.  
To avoid marks, do not leave the backrest in this furthest forward position for a long time.



Manufacturer:
cento advanced seating GmbH 
Welserstraße 4
87463 Dietmannsried 
Germany

Phone:	 +49 8374 2329290
Fax:	 +49 8374 2329291

E-Mail:	 info@cento-as.com
Internet:	 www.cento-as.com

AMG is a registered brand of Daimler AG

We reserve the right to make changes in technol‑
ogy, shape, colour and design. 

We cannot accept any liability for printing errors.

Chair according: 
DIN EN 1335-1, 1335-2, 1335-3 
ANSI/BIFMA X5.1: 2017-02

Packaging is recyclable.  
Follow regional regulations.

Made in Germany
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Care, maintenance, service
The AMG Office Chair is maintenance-free.

Cleaning (no picture)
Clean the microfiber seat and backrest when required with a standard 
upholstery cleaner. The plastic seat shell and leatherette seat cushions 
can be wiped clean using a cloth lightly moistened with soapy water.

Changing castors (no picture)
The AMG Office Chair is equipped with castors for hard floors, recogni‑
sable by their soft running surface. Castors with a harder running sur‑
face should be used on textile floor-coverings. To change the 5 castors, 
lower the armrests (button ), turn the chair over the front edge of the 
seat so that the base turnsfreely. Pull the castors off the base and plug 
in new castors. Straighten the chair up again.
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Le felicitamos:	
Acaba de adquirir un producto de marca de primera calidad. AMG 
Office Chair es una silla concebida para puestos de trabajo modernos 
y dinámicos, cumple las máximas expectativas en materia de ergono‑
mía y comodidad y presenta un atractivo diseño deportivo. 
AMG Office Chair el asiento original AMG Performance conocido 
de los coches deportivos de Mercedes-AMG y todos sus componentes 
están fabricados en Alemania.  
Hemos elaborado estas instrucciones de uso para que puea sacar el 
máximo partido a su AMG Office Chair. Léalas en su totalidad antes 
de utilizar la silla por primera vez.

AMG Office Chair 
Descripción
•	 Altura del asiento regulable con cilindro de gas; EN 16955
•	 Mecánica del asiento reforzada
•	 Precarga del resorte de basculación regu‑

lable mediante mando giratorio
•	 Asiento y respaldo tapizados en piel 
•	 Asiento con costados laterales elevados
•	 Respaldo reclinable de ajuste independiente
•	 Reposabrazos regulables en altura y anchura  

Tornillo de fijación M8
•	 Almohadillas del reposabrazos orientables y re‑

gulables en anchura y longitud
•	 Pie de aluminio
•	 5 ruedas dobles giratorias con freno en función de la carga

Dado que los requisitos que debe cumplir una silla de oficina difieren 
de los del asiento de un vehículo, hemos desactivado las funciones 
siguientes del asiento original:

inactivo ⇨	 ajuste de la inclinación del asiento ➀

inactivo ⇨	 regulación de la altura ➁ de la superficie de  
		  asiento (esta función se regula desde la base)

inactivo  ⇨	 airbag ➂ izquierda

¡Atención!	 Utilice la silla AMG Office Chair solo como silla de  
		  oficina. No la instale en su vehículo.
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	 Indicaciones de seguridad:

	 Utilice AMG Office Chair solo como silla de oficina.

	 En la silla AMG Office Chair solo se pue‑
de sentar una persona.

	 Los trabajos de reparación y mantenimiento del cilin‑
dro de gas (columna) deben correr siempre a cargo 
de personal técnico debidamente cualificado.

	 No se siente sobre los reposabrazos. ¡Podría volcar!

	 No monte la silla AMG Office Chair en un vehículo.

	 La silla AMG Office Chair puede ser utilizada por niños a 
partir de 8 años de edad y por personas con discapaci‑
dad física, sensorial o psíquica, o bien sin experiencia ni 
conocimientos sobre su uso, siempre y cuando lo hagan 
bajo vigilancia o hayan sido instruidos sobre el uso seguro 
de la silla y sean conscientes de los riesgos asociados. 
Los niños no pueden jugar con la silla AMG Office Chair 
o sus componentes. Tampoco pueden limpiar ni la silla 
ni sus componentes sin la supervisión de un adulto.

	 Advertencia sobre el embalaje:
	 No retire los tubos de protección de la base hasta el momen‑

to de utilizar la silla. No los corte con un cuchillo, una tijera 
ni con otros elementos cortantes para evitar dañar la base.

Datos técnicos
	 Dimensiones (Al x An x Pr):		 1500 mm x 740 mm x 670 mm

	 Peso				    36,0 kg

	 Altura del asiento regulable	 420 – 549 mm  

				    (rango de ajuste 129 mm)

	 Profundidad del asiento regulable	 400 – 545 mm

	 Profundidad del asiento		  520 mm

	 Anchura del asiento		  500 mm

	 Inclinación del asiento		  -0,7° – -20,4°

	 Altura del respaldo		  895 mm (incl. reposacabezas)

	 Anchura del respaldo		  490 mm

	 Inclinación del respaldo		  37° (rango de ajuste)

	 Longitud del reposabrazos		 239 mm

	 Distancia entre reposabrazos  

regulable			   448 – 551 mm
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Mandos de la silla

	Regulación de altura del asiento

	Activación de la función de oscilación

	Mando giratorio extraíble para adap‑

tación al peso corporal

	Regulación de altura del reposabrazos

	Reposabrazos 3D

	Sin función

	Mando giratorio para inclinación de respaldo

	Extensión del asiento

	Ajuste general de reposabrazos
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Instrucciones de uso | Funciones

	 Sentarse correctamente
Siéntese utilizando toda la superficie del asiento y apoyando la zona lumbar en el respaldo.  
Estas instrucciones deben consultarse siempre que un usuario utilice la silla por primera vez.

A 	 Regular la altura del asiento (lado derecho de la silla)
Tire de la palanca  hacia arriba para desbloquear el cilindro de gas.  
	 Con carga el asiento baja .  
	 Sin carga el asiento sube . 

B	 Activar la oscilación (lado izquierdo de la silla)
Tire de la palanca  hacia abajo  para activar la función de oscilación. Con esta función 
activada, el respaldo cede cuando se apoya la espalda en él.

Tire de la palanca  hacia arriba  para bloquear el mecanismo de oscilación en la posi‑
ción deseada.

C	 Adaptar el mecanismo de oscilación  
	 al peso corporal (lado derecho de la silla)

Extraiga el mando giratorio  y tire de él hacia la derecha ▶. Ajuste el nivel de resistencia 
del respaldo girando el mando, de modo que pueda trabajar con el tronco erguido sin que el 
respaldo lo empuje hacia delante.
	 Girando el mando en el sentido de las agujas del reloj   
	 se aumenta la resistencia (para personas de mayor peso).

	 Girando el mando en sentido contrario a las agujas del reloj   
	 se reduce la resistencia (para personas de menor peso).

D	 Ajustar la anchura del reposabrazos
Afloje (1 vuelta) el tornillo de ajuste  situado bajo el asiento y ajuste la anchura deseada 
utilizando el orificio alargado del soporte del respaldo. Vuelva a apretar el tornillo. Proceda 
del mismo modo con el lado opuesto.
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E	 Ajustar el avance del reposabrazos  
	 (enclavable en varias posiciones)
Mueva el reposabrazos  longitudinalmente  y enclávelo en la posición  
deseada. El reposabrazos podría oprimir el respaldo si éste se encuentra en la posición más 
avanzada. Para evitar deformaciones por la presión, no deje el respaldo mucho tiempo en la 
posición más avanzada.

F	 Girar el reposabrazos (enclavamiento, máx. 30°)
Si lo desea, puede girar los reposabrazos.

G	 Ajustar la altura del reposabrazos  
	 (enclavable en varias posiciones)
Si pulsa el botón  del lado exterior del reposabrazos y lo mantiene pulsado se desbloquea 
el mecanismo de ajuste de la altura. De este modo puede desplazarlo a la posición deseada. 
Si suelta el botón  del reposabrazos este se enclava en la siguiente posición.

H	 Extraer la extensión del asiento  
	 (enclavamiento de precisión)
Tire de la palanca  y extraiga o guarde la extensión de asiento.

I	 Ajustar el respaldo (lado izquierdo de la silla)
Gire el mando giratorio   
	 en sentido contrario a las agujas del reloj  = respaldo más vertical 
	 en el sentido de las agujas del reloj = respaldo más reclinado 
Si el respaldo se encuentra en la posición más avanzada podría oprimir los reposabrazos.  
Para evitar deformaciones por la presión, no deje el respaldo mucho tiempo en la posición 
más avanzada.



Fabricante:
cento advanced seating GmbH 
Welserstraße 4
87463 Dietmannsried 
Alemania

Teléfono:	 +49 8374 2329290
Fax:	 +49 8374 2329291

E-mail:	 info@cento-as.com
Página web:	www.cento-as.com

AMG es una marca registrada de Daimler AG

Reservado el derecho a realizar cambios  
técnicos, de color, forma o diseño. 

No respondemos de posibles errores de  
imprenta.

Silla certificada conforme a: 
DIN EN 1335-1, 1335-2, 1335-3 
ANSI/BIFMA X5.1: 2017-02

Embalaje reciclable.  
Seguir las normativas locales aplicables.

Fabricado en Alemania
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Mantenimiento, conserva-

ción y servicio técnico
La silla AMG Office Chair no precisa mantenimiento.

Limpieza (sin imagen)
En caso necesario, limpie el asiento y el respaldo de microfibras con un 
limpiador normal para tapicería. Puede limpiar la carcasa de plástico y 
los laterales revestidos de piel sintética del asiento con un paño ligera‑
mente humedecido con agua enjabonada.

Cambio de las ruedas (sin imagen)
La silla AMG Office Chair está equipada con ruedas previstas para 
pavimentos duros, por lo que tienen una superficie de rodadura blanda. 
Si se va a utilizar sobre pavimentos textiles, se deberán utilizar ruedas 
con superficie de rodadura dura. Para cambiar las 5 ruedas, baje los 
reposabrazos (botón ) y vuelque la silla hacia delante hasta que se 
apoye sobre el borde anterior del asiento, de modo que la base pueda 
girar libremente. Retire las ruedas de la base y coloque las nuevas. Pon‑
ga de nuevo la silla en pie.


